
LÍNGUA E CULTURA

Lu Yanbin Iniciou em 1977 a carreira de docente de Português a chineses na Universidade de Estudos
Internacionais de Xangai. Publicou trabalhos sobre a Língua e a Literatura Portuguesas. Traduziu e

DESCRIÇÃO DO CURSO

Ajudar os alunos a preparar-se para os exames de HSK e
HSKK, promovidos pelas autoridades competentes chinesas,
com a finalidade de certificar a proficiência em língua chinesa
como língua estrangeira.

CURSO DE FORMAÇÃO
CONTÍNUA

34 horas de contacto
(17 aulas de 2 horas);

AULA TÓPICO(S)
1 Rever e explicar as listas de 150, 300 e 

600 palavras, respetivamente para o 
exame HSK1, HSK2 e HSK3

2 Preparar o exame HSKK1

PLANIFICAÇÃO

LU YANG

Lu Yang é licenciado em História pela East China Normal University, mestre em Economia Internacional e Assuntos Europeus pelo ISEG da Universidade de Lisboa e responsável
pelo Centro de Intercâmbios Culturais Molihua. Conhecedor de chinês, português e inglês, exerce a profissão de docente de chinês e português e de tradutor/intérprete, tendo
adquirido largas experiências profissionais na China, Portugal e África. É atualmente docente de Língua e Cultura Chinesa da UMC e do CCCM.

LU YANBIN 

dobrou dezenas de filmes chineses para a língua portuguesa. Atualmente invisual, continua ativo nos trabalhos de ensino, a lecionar a Língua Portuguesa a chineses e a Língua e
Cultura Chinesa a ocidentais. Foi docente de chinês e português na Delegação Económica e Comercial de Macau em Portugal durante mais de 20 anos. É docente de chinês do
Centro Científico e Cultural de Macau desde 2001. O casal Lu Yanbin e Wang Suoying recebeu em 2014, na China, prémio Luz da China (Chinese Culture Promoter of the Year).
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